Príloha č. ... k žiadosti č. ...  zo dňa ... o schválenie postupu výpočtu množstva emisie 

Príloha č. ... k žiadosti zn. ..... zo dňa  ...... o schválenie postupu  výpočtu množstva emisie 

znečisťujúcich látok podľa § 12 ods. 15 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z. ​

	1. Špecifikácia postupu výpočtu množstva emisie pre technologické zdroje a ich časti s použitím individuálneho hmotnostného toku (zisťovaného diskontinuálnym meraním)    
)   (neuplatňované postupy sa neuvádzajú)
1. Špecifikácia postupu výpočtu množstva emisie pre technologické zdroje a ich časti s použitím hmotnostného toku na účel preukázania dodržania určeného emisného limitu
1. Špecifikácia postupu výpočtu množstva emisie pre technologické zdroje a ich časti s použitím koncentrácie na účel preukázania dodržania určeného emisného limitu

	Zdroj č. 1
	názov zdroja
	Pozn. pre vypĺňanie  - tieto tri riadky sú zhodné ako v „Podkladoch – 

	Názov 1. časti zdroja č. 1
	opis zdroja ...“  Ak sú uvedené v prvej prílohe, do  ďalších príloh ich

	
	Technologické operácie tejto
	možno prekopírovať.

	
	časti zdroja (ak sú)
	

	
	Odlučovacie zariadenie 1.  časti
	Ak sú údaje o odlučovaní v Opise zdroja, tento riadok sa neuvádza. Inak treba uviesť pre ktoré ZL je odlučovač určený a princíp odlučovača. 

	Názov 2. časti zdroja  č. 1
	

	
	Technologické operácie tejto
	

	
	časti zdroja (ak sú)
	


	2. Znečisťujúce látky, pre ktoré sa uplatňuje postup a podmienky výpočtu množstva emisie podľa tejto prílohy  
)

	Zdroj   
	č. 1
	Časť, operácia, komín ...
	

	
	ZL, pre ktoré sú určené EL
	

	
	Ostatné spoplatnené ZL
	

	Zdroj   
	č. 1
	Časť, operácia, komín ...
	

	
	ZL, pre ktoré sú určené EL
	

	
	Ostatné spoplatnené ZL
	

	Zdroj   
	č. 2
	Časť, operácia, komín ...
	

	
	ZL, pre ktoré sú určené EL
	

	
	Ostatné spoplatnené ZL
	

	Zdroj   
	č. 2
	Časť, operácia, komín ...
	

	
	ZL, pre ktoré sú určené EL
	

	
	Ostatné spoplatnené ZL
	


	3. Vymedzenie výrobno-prevádzkových režimov, pre ktoré sa uplatňuje postup a podmienky výpočtu množstva emisie podľa tejto prílohy   
)

	3.1 
	Druhy výrobkov, palív, surovín, spôsoby výroby, prevádzky ... . 
	Podľa bodu 3.1 rozboru v „Opise zdroja“ je potrebné vymenovať, pre ktoré druhy palív, výrobkov, spôsoby výroby  alebo prevádzky ... platí postup výpočtu a podmienky platnosti, ak sú potrebné. 

	
	Informačné  príklady sú v Podkladoch pre výpočet množstva ... – meranie emisných faktorov.

	3.2 
	Kapacita (príkon, výkon)
	Podľa bodu 3.2 rozboru v „Opise zdroja“ potrebné vymenovať rozsahy  kapacít (výkonu, príkonu), pre ktoré platí postup výpočtu a  podmienky

	
	Napr. Technologické operácie mechanického spracovania dreva (pílenia, brúsenia) sa vykonávajú prakticky pri stálych podmienkach – jednom výkone obrábacích strojov. 
Ďalšie informačné  príklady sú v Podkladoch pre výpočet množstva ... – meranie emisných faktorov.

	3.3 
	Technicko-prevádzkové  parametre technológie, palív, surovín, výrobných a odlučovacích zariadení (TPP)

	a)
	Rozsahy parametrických TPP, pre ktoré sa zisťujú individuálne hmotnostné toky
	Náležitosti a informačné  príklady sú v Podkladoch ... – meranie emisných faktorov. Aj keď to nie je zatiaľ uplatňované, aj hm. tok môže byť obdobne ako EF vztiahnutý na charakteristický parameter napr. obsah ZL v surovine alebo v pripravenej „reakčnej“ zmesi a podobne. 

	b)
	TPP pre vymedzenie bežnej prevádzky a platnosti údajov pre výpočet množstva emisie
	Napr. Namerané hodnoty individuálnych hmotnostných tokov pre výpočet množstva emisie TZL platia pre:

1. bežnú tlakovú stratu textilného odlučovača,

2. druh filtračného materiálu textilného odlučovača nainštalovaný 

	
	v čase vykonania merania  (ak v dokumentácii nie je predpísaný – povolený len jeden filtračný materiál!).

Alebo Technologické operácie mechanického spracovania dreva (pílenia, brúsenia) sa vykonávajú prakticky pri stálych podmienkach – jednom výkone obrábacích strojov, odsávacieho  ventilátora a v úzkom rozsahu parametrov odlučovačov prachu. Z uvedeného dôvodu výpočet množstva emisie platí pre všetky prevádzkové režimy výrobných a odlučovacích zariadení. Sledované parametre technológie, kapacity, výrobných a odlučovacích zariadení sú:

1. ....
2. ...

	3.4 
	Režimy, pri ktorých platia osobitné EL (vybrané zdroje) 
	Ak je to pre príslušnú technológiu aktuálne, podľa bodu 3.4 rozboru v „Opise zdroja“ je potrebné jednoznačne uviesť, či meranie hmotnostného toku bude vykonané aj pre tieto režimy. 

	
	Ak áno, je potrebné jednoznačne tieto prevádzkové režimy zadefinovať.

	3.5 
	Režimy, pri ktorých nie je povinnosť dodržiavať EL (nábehy, zmeny, odstavenia ...) 
	Náležitosti a informačné  príklady sú v Podkladoch pre výpočet množstva ... – meranie emisných faktorov.

	
	

	4. Postup výpočtu množstva emisie (platí pre zdroje, časti, zariadenia v bode 1, znečisťujúce látky v bode 2 a výrobno-prevádzkové režimy v bode 3)  

	4.1 
	Označenie podľa vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z.      
)
	§ 2 ods. 4  písm. c) 2.  Výpočet s  použitím individuálneho hmotnostného toku (zisťovaného diskontinuálnym meraním)

§ 2 ods. 4  písm. e) 1. Výpočet s použitím hmotnostného toku na účel preukázania dodržania určeného emisného limitu 

§ 2 ods. 4  písm. e) 2. Výpočet s použitím koncentrácie na účel preukázania dodržania určeného EL

(nehodiace sa je potrebné vypustiť)

	4.2 
	Výpočtový vzťah – označenie podľa NEIS                             
)                         
	Vzťah NEIS „technológie“ č. 3 

Podľa hmotnostného toku  ZL a počtu prevádzkových hodín  

- - - - - - - 

Vzťah NEIS „technológie“ č. 2  

Podľa koncentrácie ZL a objemu odpadových plynov

	4.3 
	Matematický zápis výpočtového vzťahu a význam značiek     4)

	
	E (t(   = q (kg/hod( * t (hod(*10-3
q – hmotnostný tok znečisťujúcej látky v odpadových plynoch v kg/hod

t – počet prevádzkových hodín „uvedie sa,  k čomu sa počet hodín vzťahuje, napr. odsávania prachu z technologických zariadení pílnice / brusiarne“

- - - - - 

E (t(  = c (mg/m3( * V (tis.m-3( * 10-6 

c – koncentrácia znečisťujúcej látky v odpadových plynoch v mg/m3 [0 °C, 101,3 kPa, suchý plyn]

V – objem spalín v tis.m-3 [0 °C, 101,3 kPa, suchý plyn] 

Poznámka: Stavové podmienky vyjadrenia koncentrácie a objemového prietoku musia byť zhodné.

	4.4 
	Opis postupu výpočtu             
)
	Napr.  Množstvo emisie znečisťujúcich látok (ZL) v bode 2 tejto prílohy z výduchov z ... (pílnic dreva a z brúsiarne parkiet) sa počíta vynásobením hmotnostného toku ZL a počtu prevádzkových hodín. 

	
	Hmotnostný tok ZL*  sa zisťuje periodickým oprávneným meraním  na účel preukázania dodržania emisného limitu. (*ak v bode 2 je len jedna ZL, je výhodnejšie ju priamo menovať)
alebo „... individuálne pre vybraný(é) reprezentatívny(e) výrobno-prevádzkový(e)  režim(y), ktorý(é) je (sú) uvedený(é) v bode 3... tejto prílohy“. 

Počet prevádzkových hodín pre jednotlivé technologické operácie sa zisťuje .... (prevádzkovou evidenciou). Podrobnosti o podmienkach zisťovania  hodnôt veličín pre výpočet množstva emisie sú uvedené v bode 5 tejto prílohy a o podmienkach merania hmotnostného toku v bode 6 a 7 tejto prílohy (a  v osobitnom projekte oprávneného merania individuálneho hmotnostného toku, ktorý je uvedení v prílohe č. ... k tejto žiadosti – ak je spracovaný) .

	5. Zisťovanie reprezentatívnych hodnôt veličín podľa bodov 3 a 4 na účel výpočtu množstva emisie 
)

	Zdroj 
	č. 1
	Časti, zariadenia
	Č.  časti .. podľa bodu 1 alebo iné jednoznačné vymedzenie 

	5.1 
	Názov meranej veličiny 
	hmotnostný tok   (pre koncentráciu objem odpadového plynu)

	
	Jednotka (vyjadrenie veličiny)
	kg/h   

	
	Celková presnosť merania hmotnostného toku (U pri 95 %, k = 2)                                             
	
)   Napr., ak nie sú na metodiky a postupy merania špecifické požiadavky: Pri dodržaní technických podmienok merania podľa predpisov by rozšírená neistota diskontinuálneho merania hmotnostného toku

	
	nemala byť vyššia ako 30 % (§ 3 písm. 1 písm. f) bod 2 výnosu MŽP SR č. 1/2003). (v prípade koncentrácie 20 % .).
Alebo ak je spracovaný projekt oprávneného merania vrátane rozboru max. neistoty výsledku merania: 

Podľa projektu oprávneného merania č. .... zo dňa ... (príloha č. .... tejto žiadosti) rozšírená neistota diskontinuálneho merania hmotnostného toku nebude vyššia ako X % pre meranie ZL ...,Y % pre meranie ZL .... 

	
	Spôsob (princíp) zisťovania hodnoty hmotnostného toku
	Periodické oprávnené meranie. 

	
	Opis postupu zisťovania hodnoty hmotnostného toku 
	Špecifické podmienky merania reprezentatívneho hmotnostného toku sú v bode 6 a 7 tejto prílohy a v projekte oprávneného merania „názov“, č. ..., zo dňa ...., vyhotovil ....  (samostatná príloha č. ... k žiadosti č. ... zo dňa ... ).

	
	Zisťuje / zabezpečuje
	Vykonáva oprávnená osoba podľa zákona č. 478/2002 Z. z. o ovzduší.

	
	Interval periodického merania hmotnostného toku (príloha č. 1 bod 7  tretia veta vyhlášky)
	Je potrebné uviesť označenie platného predpisu. Napr. 

Podľa prílohy č. 1 bod 7  a § 5 písm. 4 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z.  podľa najvyššieho hmotnostného toku. V čase podania žiadosti je interval merania 1 x 3 roky.

Interval môže byť aj iný podľa rozhodnutia (§ 5 písm. 7 a 8). V tomto prípade je potrebné uviesť označenie príslušného odseku § 5, identifikačné údaje rozhodnutia a určený interval.

	
	Predpis pre zisťovanie veličiny (meranie hmotnostného toku)
	Napr. Podmienky zisťovania reprezentatívneho individuálneho hmotnostného toku sú v bode 6.4 a nasl. a v bode 7  tejto prílohy a v projekte oprávneného merania názov ..., č. ... zo dňa ... vypracovaný ... (príloha č. ... k žiadosti).

	
	Doklad o hodnote veličiny
	Správa o oprávnenom meraní. 

	5.2 
	Názov „vzťahovej“ veličiny 
	Počet prevádzkových hodín  „Napr. „odsávania prachu“ z technologických výduchov pílnice / brusiarne“.

	
	Jednotka (vyjadrenie veličiny)
	hodina 

	
	Celková presnosť zisťovania hodnoty vzťahovej veličiny       (U 95 %,  k = 2)                      
)
	Napr. Podľa projektu oprávneného merania najvyššia očakávaná rozšírená neistota nemá byť väčšia ako X %. 

Alebo  Podľa rozboru presnosti výpočtu  množstva emisie ZL  v bode 6.3 d)  tejto prílohy presnosť merania počtu prevádzkových hodín  je lepšia ako 6 % a v porovnaní s presnosťou meraného hm. toku príspevok presnosti zisťovania počtu prevádzkových hodín možno zanedbať (bod 6.3 d) tejto prílohy) . 

Informácia je uvedená v bode 4. Podkladov – všeobecne.

	
	Spôsob zisťovania hodnoty vzťahovej veličiny
	Napr. Priebežné „administratívne“ sledovanie prevádzky. 

Pri kontinuálnych technológiách je obvyklé priebežné časové snímanie prevádzky v závislosti napr. od dávkovania alebo od chodu rozhodujúceho výrobného zariadenia so zapisovaním, novšie s cez počítač.  

	
	Frekvencia zisťovania 
	1 x 8 hodín (pracovná smena) alebo „Kontinuálne meranie“ 

	
	Zisťuje / zabezpečuje / zaznamenáva
	Napr. „Zodpovedný technický pracovník – majster, predák.“ alebo v prípade merania „Merací systém ....“.

	
	Evidenčný doklad o hodnote veličiny (za rok)
	Podľa miestnych podmienok, napr. Doklady o priebežnej prevádzke a ročné výkazy o prevádzke. Sú uschovávané v evidencii o prevádzke najmenej  5 rokov (§ 2 písm. 8 vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z. z.).


Okrem hodnôt veličín vo výpočtovom vzťahu  v bode 4.3 sa pre správnosť výpočtu množstva emisie musia priebežne sledovať hodnoty  všetkých parametrických veličín a „pomocných“ veličín, ktoré sú uvedené v bode 3. tejto prílohy. Podmienky sledovania týchto veličín sa uvedú v obdobnom rozsahu a formou. Príklady pre parametrickú veličinu, pre ktorú sa merajú samostatné hm. toky sú uvedené v bode 5.8 a „pomocnej veličiny“ v bode 5.9  Podkladov ... ​ – výpočet s použitím meraného emisného faktora.

	6. Odôvodnenie postupu výpočtu a zhodnotenie všeobecných požiadaviek na postup výpočtu a špecifických požiadaviek na meranie reprezentatívneho hmotnostného toku  
)

	6.1 
	Vymedzenie znečisťujúcich látok (§ 2 písm. 1 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z. – „vyhláška“)
	Ak je vymedzenie uvedené v bode 2 „Opisu postupu ..“ a postup podľa merania hm. toku sa vzťahuje na všetky ZL, postačuje uviesť odkaz, napr.: Vymedzenie postupu výpočtu podľa technickej odôvodnenosti  je uvedené v bode  2.  prílohy č. ... k žiadosti č. ... zo dňa ... .

	
	Ak sa meranie vzťahuje len na vybrané ZL, ktoré sú uvedené v bode 2“Opisu postupu...“, v tomto bode sa stručne uvedie dôvod. Napr.  

Technologické operácie pílenia a brúsenia sú mechanické operácie, pri ktorých vznikajú len  tuhé znečisťujúce látky. Iné ZL v týchto technologických operáciách nevznikajú a v odpadových plynoch z pílnice a z brusiarne sa nevyskytujú ani pri bežných prechodových stavoch.“

	6.2 
	Voľba postupu výpočtu  podľa technickej odôvodnenosti (§ 2 písm. 4 vyhlášky)          
	  
)  Napr. v prípade „pílenia a brúsenia“ Postup výpočtu podľa meraného hmotnostného toku je zvolený z dôvodu odlučovania TZL. Množstvo emisie TZL závisí najmä od času prevádzky pílenia a brúsenia. Postupu výpočtu podľa  zmeraného hmotnostného toku v porovnaní s  

	
	meraním individuálneho emisného faktora je aktuálny najmä z dôvodu, že pre individuálny faktor  nie je vhodná vzťahová veličina, ktorej zisťovanie splní všetky špecifické požiadavky. Vplyv prevádzkových parametrov odlučovača na reprezentatívnosť meraného hmotnostného toku a tým aj na výpočet množstva emisie sa rieši meraním pri bežnej (normálnej) prevádzke odlučovača, bežných parametroch spracovávaného dreva a plnom zariadenia. Navrhovaný  postup výpočtu spĺňa všeobecné požiadavky na postup výpočtu aj špecifické požiadavky na postup výpočtu s použitím individuálneho hmotnostného toku. Zhodnotenie plnenia všeobecných požiadaviek a špecifických požiadaviek je uvedené v nasledujúcich bodoch.

Pre tieto technológie nie je vo vestníku MŽP SR uverejnená emisná závislosť / faktor a nie je nám známa ani iná publikovaná závislosť alebo faktor.“   

	6.3 
	Všeobecné požiadavky na postup výpočtu (príloha č. 1 bod 1 písm. a) až d) k vyhláške č. 408/2003 Z. z.) 

	a) 
	súčasný stav poznania prírodných a iných technických zákonitosti pre príslušnú technológiu
	Ak sa neuvádza osobitné odôvodnenie vo vzťahu ku konkrétnej technológii, postačuje uviesť odkaz na predchádzajúci  bod 6.2:

Postup výpočtu je navrhnutý podľa súčasného stavu poznania príslušnej technológie. Vybrané podrobnosti o technických súvislostiach sú uvedené v predchádzajúcom bode 6.2.

	b) 
	zdokumentované kvalifikované zisťovanie hodnôt veličín vo výpočtovom vzťahu a výpočtu množstva emisie
	Napr. Hodnoty veličín vo výpočtovom vzťahu v bode 4 a parametrických veličín a pomocných veličín v bode 3 tejto prílohy sa zisťujú zdokumentovaným spôsobom. Podrobnosti sú uvedené v bode 5. Špecifické podmienky merania hmotnostného toku vo vzťahu k metodikám sú uve-dené v bode 7.  tejto prílohy a v projekte oprávneného merania (príloha č. ... k tejto žiadosti.

Pre výpočet množstva emisie je vydaný interný predpis názov ...; v čase spracovania žiadosti vydanie č. ..., zo dňa ... .

	c) 
	uplatnenie výpočtových vzťahov podľa NEIS
	Uplatňuje sa vzťah podľa NEIS ​ – bod 4.2 tejto prílohy.

	d) 
	rozbor presnosti výpočtu  množstva emisie ZL                      
	    
)  Informačný príklad rozboru: Podľa zápisu výpočtového vzťahu v bode 4.3 presnosť výpočtu množstva emisie závisí predovšetkým od presnosti merania hmotnostného toku. Bežný fond prevádzkového času

	
	sa pohybuje úrovni 3 600 hodín za rok.  Podľa konvencie posudzovania príspevkov neistôt, max. chyba evidovania času prevádzky „môže byť“ do 10 %, čo je 360 hodín za rok. Nepresnosť evidovania počtu prevádzkových hodín jednotlivých technologických operácií je v skutočnosti menšia a  „administratívne“ sledovanie času čistej prevádzky požiadavke na presnosť výpočtu množstva vyhovuje. Ak sa dodrží požiadavka na presnosť merania hmotnostného toku podľa výnosu MŽP SR č. 1/2003  (do 30 %), tak aj presnosť celkového výpočtu podľa tohto postupu výpočtu počas ustálenej prevádzky by mala byť do 30 %.

Na celkovú presnosť  výpočtu množstva emisie v prípade TZL vplývajú aj parametre textilného filtra a cyk-lónu, ktoré sa priamo vo výpočtovom vzťahu nevyskytujú. Tieto sú vymedzené v bode 3.3 ako pomocné veličiny. Vplyv zmien „prevádzky filtra“ a cyklóna na hodnotu  hmotnostného toku a tým aj na celkovú presnosť výpočtu sa minimalizuje tým, že  odlučovače sa prevádzkujú v úzkom pásme optimálnych prevádzkových hodnôt a pravidelne sa udržiavajú. Údaje o presnosti  a podmienkach zisťovania hodnôt jednotlivých veličín vrátane pomocných veličín o prevádzke odlučovačov sú v bode 5...  tejto prílohy. 
Podľa projektu oprávneného merania  individuálneho hmotnostného toku (príloha č. ... k žiadosti) je pred-poklad, že rozšírená neistota vypočítaného množstva emisie za kalendárny rok pri zohľadnení najvyššie očakávaných reálnych príspevkov neistôt zisťovania veličín vo výpočtovom vzťahu nebude vyššia ako 

– pre TZL  z výduchu textilného filtra   X % z vypočítanej hodnoty,
– pre TZL  z výduchu z cyklóna Y % z vypočítanej hodnoty.

	6.4  
	Voľba vzťahovej veličiny z hľa-diska vlastnosti technológie (príloha č. 1 bod 4 vyhlášky)
	Pri výpočte s použitím hmotnostného toku je vzťahovou veličinou prevádzková hodina. Všeobecné odôvodnenie voľby vzťahovej veličiny je zhodné s voľbou postupu výpočtu v predchádzajúcom bode 6.2.

	6.5  
	Špecifické požiadavky pre voľbu reprezentatívnej vzťahovej veličiny podľa prílohy č. 1 bodu 5 k vyhláške

	a)
	kvalifikované zisťovanie hodno-ty, najmä  meranie kalibrovaným ... potvrdeným meradlom počas prevádzky
	Napr. Na meranie počtu hodín prevádzky odťahových ventilátorov nie je meradlo času v projektovej dokumentácii riešené. Počet hodín sa zisťuje sledovaním skutočnej prevádzky pílenia / mechanických operácií a brúsenia. Podrobnosti sú v bode 5... tejto prílohy.

	b)
	priebežné meranie, integrovanie meracím systémom, zaznamená-vanie / evidovanie počas prevádzky
	Napr.  Priebežné meranie a integrovanie (sumovanie) počtu prevádzkových hodín  nie je pri týchto technologických operáciách riešené. 

Alebo „Podmienky priebežného merania a zaznamenávania sú uvedené v bode 5...  tejto prílohy „Spôsob a frekvencia zisťovania“.

	c)
	nezávislosť vzťahovej veličiny od parametrov / alebo ich kvalifikované zisťovanie
	Napr. Počet prevádzkových hodín technologických operácií – odsáva-nia prachu nie je závislý od iných veličín. 

Hmotnostný tok je závislý od výrobno-prevádzkových režimov a TPP, ktoré sú uvedené v bode 3. Podmienky sledovania týchto parametrických veličín sú v bode 5 a ich zohľadnenia pri meraní sú v nasledujú-cich bodoch 6.7 a 6.8.  

	d)
	schválená dokumentácia zisťovania, zaznamenávania, evidovania v prevádzkovej evidencii
	Napr.  Pre zisťovanie, zaznamenávanie a evidovanie údajov v prevádz-kovej evidencii, ktoré sú potrebné na účel  výpočtu množstva emisie a reprezentatívneho merania  hmotnostného toku (bod 3 tejto žiadosti) je vydaná platná prevádzková dokumentácia. Údaje o dokumentácii žiadateľa sú v bode 5... tejto prílohy. 
Evidovanie dodávok a dokladov o kvalite suroviny je riešené v organi-začno – technickom predpise pre obchodný a výrobný úsek. V čase vypracovania žiadosti je aktuálny predpis „názov ... , č. .... zo dňa ...“ 

	e)
	vyjadrenie ako zverejnené faktory / iné verifikovanie
	Napr. Pre technológie vymedzené v bode 1 nie je emisná závislosť / faktor vo vestníku MŽP SR zverejnený.

Alebo ak je zverejnený: Vo vestníku MŽP SR č. .../... je zverejnený EF vztiahnutý na ... . Dôvody voľby inej vzťahovej veličiny – výpočtu sú v predchádzajúcom bode 6.2.

	6.6 
	Platnosť a oznamovanie zmien podmienok výpočtu 
	
)  Ak nie sú pochybnosti o podmienkach výpočtu a nie sú osobitne podmienky merania, oznamovanie zmien podmienok výpočtu nie je spravidla potrebné. Napr.  Zmena postupu výpočtu sa nepredpokladá.

	
	Obdobne sa nepredpokladá ani zmena spôsobu a podmienok zisťovania hodnôt veličín vo výpočtovom  vzťahu a sledovania hodnôt ďalších parametrických a pomoc-ných veličín, ktoré sú uvedené v bode 3 tejto prílohy. 

Prípadné systémové zmeny podmienok výpočtu množstva emisie znečisťujúcich látok, ktoré vyplynú zo zmeny technológie, surovín a zariadení budú riešené v rámci súhlasu o zmenu podľa § 22 zákona č. 478/2002 Z. z. o ovzduší.

Informačné príklady oznamovaných podmienok výpočtu  sú uvedené v tomto bode Podkladov  pre spracovanie žiadosti – výpočet s použitím meraného emisného  faktora.


Podmienky periodického merania emisií  na výpočet reprezentatívneho individuálneho hmotnostného toku

Špecifické požiadavky pre diskontinuálneho merania reprezentatívnej hodnoty hmotnostného toku sa uvádzajú v tabuľke 7. Podmienky oprávneného merania sa majú riešiť v spolupráci s oprávnenou osobou (meracou skupinou), ktorá má pôsobnosť na odbor oprávneného merania b1 alebo b2. Zoznam oprávnených osôb je uverejnený na internete – poznámka 3 Informácie č. 230c/2005-6.1.
Pre oprávnené meranie najmä individuálnych hmotnostných tokov je potrebné vypracovať projekt oprávneného merania (bod 3.4.6 Informácie č. 230c/2005-6.1). Osobitne je to aktuálne v prípadoch, ak sa vyžadujú osobitné podmienky merania alebo odchýlky od požiadaviek oprávnenej metodiky (naznačené v tomto podklade). Ak je spracovaný a k žiadosti priložený projekt oprávneného merania, údaje sa môžu uviesť v skrátenom rozsahu a na podrobnosti sa odkáže na priložený projekt.

	7. Špecifické požiadavky pre meranie reprezentatívneho individuálneho hmotnostného toku a technologické podmienky jeho zisťovania (príloha č. 1 body 3 a 6 a 7 až 10 k vyhláške č. 408/2003 Z. z.) 

	
	Podmienky merania reprezentatívneho individuálneho hmotnostného toku(ov)  vo vzťahu k výrobno-prevádzkovým režimom a hodnotám TPP (príloha č. 1 bod 3 a 6 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z.)  


	
	 
)   Napr. ak sa  uplatňuje jeden reprezentatívny hm. tok (koncentrácia) meraný na účel EL: 

Pre výrobno-prevádzkové režimy v bode 3 tejto prílohy  je jeden vybraný reprezentatívny režim, pri ktorom sa zmeria reprezentatívna hodnota hmotnostného toku. 

Podľa prílohy č. 2 časti B bod 1 k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z. je reprezentatívny režim zistenia údajov o dodržaní určených EL  najvyššie povolená výrobná kapacita  .....  pri

1. plnom výkone technologickej operácie podľa ..... (napr. elektrického príkonu odťahových ventilátorov, dávkovacieho prietokomera ....),
2. bežnej prevádzke odlučovača – tlakovej strate textilného filtra. 
3. bežnom druhu a parametroch spracovávanej suroviny – je potrebné uviesť konkrétne ktoré, napr. bežnom druhu spracovávaného dreva

4. ďalšie ..... – je potrebné uviesť podľa miestnych podmienok a rozboru parametrov zariadení     a odlučovačov  podľa bodu 3. 

Hodnoty uvedených veličín počas merania sa zisťujú spôsobom podľa bodu 5 pre príslušnú veličinu a po-rovnajú s archivovanými údajmi za predchádzajúce obdobie, či sú bežné. Druh dreva počas merania repre-zentatívneho hmotnostného toku sa skontroluje podľa dodacích dokladov. Vlhkosť dreva sa skontroluje vizuálnou obhliadkou.


Alebo sa uvedie tabuľka ako v bode 3 a podmienky merania sa uvedú v príslušných kolónkach.

	7.1 
	Kvalifikované zisťovanie hodno-ty vzťahovej veličiny počas mera-nia (príloha č. 1 bod 8  vyhlášky)
	Vzťahovou veličinou je čas merania hmotnostného toku. Počas merania sa čas merania (odberu vzorky, merania koncentrácie, merania objemového prietoku) zisťuje meradlom oprávnenej osoby.

	7.2 
	Parametrická veličina(y) podľa bodu 3.3 a)*  [4.3] tejto prílohy  –  špecifické požiadavky oprávneného merania  

* Alebo je parametrická veličina ako funkčná závislosť vo výpočtovom vzťahu v bode 4.3  – pre tú istú ZL je  aktuálny len jeden variant. 

	a)
	hmotnostný tok vztiahnuť na jed-notku parametrickej veličiny (prí-loha č. 1 bod 9 písm. a) vyhlášky)
	Ak parametrická závislosť v bode  3.3. a) nie je:  Hmotnostný tok nie je závislý od parametrických veličín. Počas merania sa vzťahuje na bežnú prevádzku – podmienky reprezentatívnosti a sú uvedené v bode 3. a podmienky merania v predchádzajúcom bode 7.1. 

	
	Ak by hmotnostný tok bol určovaný pre rozpätia  TPP v bode 3.3 a), napr.

Hmotnostný tok pre merané znečisťujúce látky je závislý od obsahu (hmotnostného podielu) síry vo vypaľovanom materiáli. V bode 3.3 a) tejto prílohy sú vymedzené dve rozpätia obsahu síry vo vypaľovanom materiáli, na ktoré sú vztiahnuté dva samostatné hmotnostné toky. Merania hmotnostných tokov sa vykonávajú približne v stredných hodnotách uvedených rozpätí obsahu síry.
Ak by hm. tok bol vztiahnutý na „klasickú“ parametrickú veličinu: 

Podľa bodu 4.3 tejto prílohy sa hmotnostný tok vzťahuje na jednotkový obsah  síry vo  vypaľovanom materiáli. Hmotnostný tok sa na jednotkový obsah ZL vztiahne tak, že namerané množstvo emisie ZL počas periódy merania (Eperióda) sa podelí časom trvania periódy merania a zisteným obsahom ZL v palive:
Výpočtový vzťah by bol podľa NEI S „99“:  E (t(   = q (kg/(hod. 1 % ZL)( * ZL [%] * t (hod(*10-3
q – hmotnostný tok znečisťujúcej látky v odpadových plynoch v kg/hod pri jednotkovom obsahu ZL v ...

Výpočtový vzťah pre   q (kg/(hod. 1 % ZL)( =  E (kg ZL/perióda( / (ZL [%] * t (hod/perióda() 

	b)
	kvalifikované meranie hodnoty parametrickej veličiny (príloha č. 1 bod 9 písm. b) vyhlášky)
	Ak parametrická závislosť nie je, len sa skonštatuje, že   „Nameraný hmotnostný tok nie je závislý od parametrických veličín.“.

Alebo Obsah ZL v  ... sa  zistí  z analytického certifikátu dodávky suroviny, ktorá je spracovávaná počas  merania hmotnostného toku.

	
	Podmienky analytického stanovenia  sú v bode 5...  tejto prílohy. Kvalifikované meranie (zisťovanie) tejto veličiny počas bežnej prevádzky je zdokumentované v bode  5... tejto prílohy.  Odber vzorky a analýzu vykonáva akreditované laboratórium dodávateľa.    
)

	Podmienky periodického merania reprezentatívneho individuálneho hmotnostného toku (§ 2 ods. 5 a príloha č. 1 bod 7 až 10 k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z.) 

	7.3 
	Požiadavky na stále meracie miesto (§ 3 ods. 9 písm. a) vyhlášky)

	a)
	stále meracie miesto – umiestnenie 
	Je potrebné uviesť kde je (sú) meracie mesta umiestnené. Postačuje systémové uvedenie, napr.   

Na účel  merania individuálneho hmotnostného toku je celkovo 5 meracích miest, ktoré sú umiestnené za odlučovačmi v miestach potrubí, 

	
	(výduchov v komíne), kde už nedochádza k zmene hmotnostného toku znečisťujúcich látok a sú splnené technické požiadavky na reprezentatívnosť merania a odberu vzorky.

Výnimkou je meracie miesto v technologickej operácii ....., kde z dôvodu ..... je uplatnená osobitná podmienka oprávneného merania a meracie miesto je umiestnené  .... . (príklad: pílenia dreva kde je požiadavka na osobitnú podmienku merania (nasledujúci bod 7.4) a meracie miesto je umiestnené pred cyklónom)  

	b)
	stále meracie miesto –  technické požiadavky                             
)
	Požiadavky podľa platnej metodiky oprávneného merania na odber vzo-riek  znečisťujúcich látok podľa ich skupenstva (príloha č. 3 k výnosu MŽP SR č. 1/2003). 

	7.4 
	Metodika diskontinuálneho oprávneného merania (§ 3 ods. 9 písm. c) vyhlášky)

	a)
	reprezentatívnosť a súčasný stav techniky (§ 5 ods. 9 ods. písm. e) vyhlášky)

                                            16)        

                                            
)
	1. Oprávnená metodika, ktorá je pre príslušnú znečisťujúcu látku / veličinu uvedená v prílohe č. 1 a 3 k výnosu MŽP SR č. 1/2003 alebo ako interná metodika alebo alternatívna metodika v platnom oprávnení oprávnenej osoby.

2. Požiadavky na výber konkrétnej metodiky oprávneného merania ustanovuje § 5 ods. 11 výnosu MŽP SR č. 1/2003.

	b)
	platnosť metodiky (§ 5 ods. 9 písm. e)  vyhlášky)
	Platné vydanie oprávnenej metodiky v čase vykonania merania (§ 5 ods. 1 a 2 výnosu MŽP SR č. 1/2003 a informácia o zozname metód a metodík oprávnených meraní – § 25 ods. 5 zákona č. 478/2002 Z. z. o ovzduší, § 5 ods. 4 výnosu MŽP SR č. 1/2003).

	c)
	technické požiadavky na meranie podľa predpisov (§ 5 ods. 10  a príloha č. 2 k vyhláške)
	Je potrebné uviesť, ktoré podrobnosti sa pre príslušné meranie budú uplatňovať. V nasledujúcom je prehľad požiadaviek podľa súčasnej vyhlášky:

Podrobnosti o podmienkach diskontinuálneho merania hmotnostného toku podľa prílohy č. 2 k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z.:

· časť D. tabuľka, požiadavky  pre individuálny faktor platia aj pre individuálny hmotnostný tok a Súvisiaca podmienka č. 2 –​ perióda merania.  

	d)
	iné technické požiadavky a pod-mienky merania podľa oprávnenej metodiky (§ 5 ods. 10 vyhlášky)
	Podľa miestnych podmienok, napr. v prípade dreva a stanovenia TZL:
Podľa STN EN 13284-1 je odporúčaná teplota sušenia 160 °C. Vzhľadom na vlastnosť odlučovaných TZL –  jemných pilín je teplota sušenia 105 °C (80 °C pri vákuovom sušení – overenie kvalifikovaným subjektom).

	e)
	početnosť a čas jednotlivých meraní / série meraní (§ 5 ods. 10 a príloha č. 2 k vyhláške)
	Napr. Uvedené podmienky oprávneného merania určuje oprávnená osoba v súlade s prílohou č. 2 časti D. k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z. podľa predchádzajúceho bodu c).

	7.5 
	Určená presnosť (neistota) výsledku merania (§ 5 ods. 9 písm. e) vyhlášky)
	Rozšírená neistota diskontinuálneho merania hmotnostného toku nemá byť podľa možnosti vyššia ako 30 % (§ 3 ods. 1 písm. f) bod 2 výnosu MŽP SR č. 1/2003). Podľa rozboru v projekte oprávneného merania 

	
	najvyššia neistota Y %  je pre meranie hmotnostného toku ..ZL . Údaje o najvyšších očakávaných neistotách hmotnostných tokov pre merané znečisťujúce látky v členení podľa meraných častí zdrojov sú uvedené  v bode 5.1 tejto prílohy.

V nasledujúcom sa má uviesť stručný rozbor, neistoty ktorých veličín a ktoré podmienky merania najvýraznejšie vplývajú na celkovú neistotu nameraného hmotnostného toku. Ak je hm. tok vztiahnutý na parametrický obsah ZL – formálny príklad vzťahu je v 7.3 a), je potrebné zohľadniť aj neistotu analytického stanovenia obsahu ZL, resp. iného vzťahového TPP. Formálna ukážka spôsobu rozboru  je v bode  6.3 d).

	7.6 
	Osobitné podmienky oprávneného merania hmotnostného toku (§ 3 ods. 9 písm. d) vyhlášky)

	a)
	nemožnosť dodržania určených podmienok podľa predpisu alebo normatívnych požiadaviek oprávnenej metodiky (§ 5 ods. 11 písm. a) vyhlášky) 
	Podľa miestnych podmienok, napr. v prípade cyklónov: V prípade výduchov z cyklónov nie sú splnené podmienky homogenity prúdenia pre izokinetický odber vzorky podľa STN EN 13284-1. resp. STN ISO 9096 a pre zmeranie objemového prietoku podľa STN ISO 10780. Preto sa uplatňuje osobitná podmienka merania podľa nasledujúceho bodu.

	b)
	nepriame meranie a technický výpočet (§ 5 ods. 11 písm. b) vyhlášky)                                  
)
	Podľa miestnych podmienok, napr. v prípade cyklónov: Hmotnostný tok TZL vo výduchu  z cyklóna sa zisťuje priamym meraním hmotnostného toku (koncentrácie a objemového prietoku) na vstupe do cyklóna a vý-počtom hmotnostného toku vo výduchu z  garantovanej účinnosti 

	
	cyklóna. Garantovaná účinnosť cyklóna je zdokumentovaná v dodávateľskej dokumentácii „názov ......“ , č. .... zo dňa ....  – príloha k žiadosti č. .... (ak ešte nebola na úrad priložená).
Osobitná podmienka merania bola schválená rozhodnutím ObÚŽP v ...... , zn. ........ zo dňa  .......  (ak už bola schválená napr. na účel preukázania dodržania EL).

Poznámka: Ak ide o meranie plynných ZL, osobitná podmienka môže byť napr. z dôvodu neexistencie technicky vhodného meracieho mesta potreba zistenia objemového prietoku odpadových plynov výpočtom. 

	7.7 
	Správa – názory, odporúčania na výpočet množstva emisie (príloha č. 1 bod 10 vyhlášky)
	Napr. Požiadavku na uvedenie názorov a odporúčaní, ako aplikovať nameraný hmotnostný tok na výpočet množstva emisie uvádza v správe o oprávnenom meraní oprávnená osoba.
Všeobecné názory a  odporúčania, ako aplikovať nameraný hmotnostný tok na výpočet množstva emisie sú uvedené aj v bode ..... projektu oprávneného merania, príloha č. .....  k tejto žiadosti“.   

	7.8 
	Platnosť metodiky merania a oznamovanie zmien (§ 3 ods. 9 písm. e) vyhlášky)
	Napr., ak sa uplatňujú len štandardné meracie postupy bez výnimiek. 

Oznamovanie zmien metodiky merania hmotnostného toku, ktoré sú uvedené v tejto tabuľke nie je potrebné, lebo oprávnené meranie sa vykonáva bez osobitných podmienok podľa platných metodík oprávnených meraní a platných predpisov o oprávnených meraniach. 

	
	
)


Informačné poznámky pod čiarou sa v žiadosti neuvádzajú. Odstránia sa vymazaním čísla poznámky  x)  z textu. 





�)  Postup výpočtu s použitím meraní hm. toku alebo koncentrácie je aktuálny len pre technologické zdroje. Podrobnejšia informácia je v bode 3. Podkladov  pre spracovanie žiadosti ... – všeobecne“.


V tomto podklade sú informatívne ukážky niektorých textov pre výpočet podľa individuálneho hmotnostného toku. V prípade  výpočtu podľa hmotnostného toku alebo koncentrácie meranej na účel preukázania dodržania určeného EL je potrebné uvádzať aktuálne údaje pre príslušné merania.


�- - - - - - - - 


O výpočte množstva emisie znečisťujúcich látok podľa § 2 vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z. z. je na internete zverejnená Informácia č. 230c/2005-6.1 „www.enviro.gov.sk – Pôsobnosť  – Ochrana ovzdušia, ozónovej vrstvy Zeme a zmena klímy – Ochrana ovzdušia – Informácie“. Súčasne s touto informáciou sú zverejnené aj „Podklady pre spracovanie žiadosti o schválenie postupu výpočtu množstva emisie - všeobecne“. Pred spracovaním žiadosti je potrebné oboznámiť sa s týmito materiálmi a najmä s dôležitým upozornením v „Podkladoch pre spracovanie žiadosti...“


Ak je riadkov v niektorej tabuľke málo, potrebný počet riadkov sa skopíruje (Kopíruj – Vlož). Nadbytočné riadky sa z podkladu odstránia  (Vystrihnúť alebo Odstrániť riadky). 


Číslovanie v  tabuľkách je automatické dvoj úrovňové. Ak by pri kopírovaní alebo sťahovaní z internetu došlo k chybám vo formátovaní, je potrebné automatické číslovanie obnoviť. Napr. nastaviť sa na prvé číslo 1. – kliknúť na ikonu „Kopíruj formát“ a kliknúť na nasledujúce číslovanie. 


Ak sa postup a podmienky výpočtu pre rôzne zdroje, prípadne ich časti líšia vo viacerých položkách, z dôvodu prehľadnosti je výhodnejšie pre tieto zdroje, časti ... spracovať samostatné prílohy. Žiadosť a jej prílohy sa môžu zjednodušiť tak, že zhodné body príloh sa uvedú len v jednej prílohe v ďalších prílohách sa na túto prílohu uvedú odkazy.


�) Všeobecné informácie o vymedzovaní ZL sú v bode 2.4  Informácie č. 230a/2005-6.1. Podrobnejšie informácie vo vzťahu k výpočtom sú v bode 2.1 Informácie č. 230c/2005-6.1. Všeobecné vymedzenie ZL sa uvádza v bode 2 „Podkladov ...� – opis zdroja ...“. V tomto bode sa postupne uvádzajú všetky ZL, ktorých množstvo sa počíta zhodným spôsobom, ktorý je uvedený v bode 4 tejto prílohy.  


�) Podrobnosti o vymedzovaní výrobno-prevádzkových režimov sú v bode 3 „Podkladov ...� – všeobecne “  a ďalšie informácie v bode 3. „Opisu zdroja ...“.


�) Označenia výpočtového vzťahu podľa vyhlášky možno do žiadosti prekopírovať z  „Podkladu pre spracovanie žiadosti  o schválenie postupu výpočtu množstva emisie - všeobecne“. 


�) NEIS je Národný Emisný Informačný Systém o ochrane ovzdušia pri prevádzke zdrojov (§ 3 ods. 2 vyhlášky MŽP SR č. 61/2004 Z. z.). Prehľad vzťahov NEIS je uvedený aj v „Podkladoch pre spracovanie žiadosti ...“ Tlačivá a návody NEIS sú uverejnené na „www.enviro.gov.sk – Pôsobnosť  – Ochrana ovzdušia, ozónovej vrstvy Zeme a zmena klímy – Ochrana ovzdušia – Iné – NEIS).  Označenie podľa NEIS možno prekopírovať z „podkladu ... – všeobecne“.


�) Uvádza sa stručný opis postupu výpočtu (princíp, zásady) podľa navrhovaného vzťahu a  spôsob zisťovania jednotlivých veličín vo výpočtovom vzťahu. 


�)  Údaje o spôsobe a podmienkach zisťovania hodnôt veličín vo výpočtovom vzťahu je potrebné uvádzať tak, ako je to efektívne (aby sa tabuľky neopakovali). Niektoré príklady formulácií sú v bode 5 materiálu „Podklady pre spracovanie žiadosti ...“.


Ak sa  špecifikácia zisťovania hodnôt tej istej veličiny v niektorých bodoch líši pre časti toho istého zdroja lebo pre viacej zdrojov, je to potrebné v tabuľkách uviesť. Ak  bod 5 platí pre všetky  zdroje, zariadenia, časti, operácie, riadok „Zdroj“ sa môže vypustiť. 


�) Ako je uvedené v bode 4 Podkladu pre spracovanie žiadosti – všeobecne  v prípade  hm. toku alebo koncentrácie, rozbor presnosti  má byť súčasťou  projektu oprávneného  merania (body 3.4.9 až 3.4.12  Informácie č. 230c/2005-6.1).


�)  Vo vzťahu k  presnosti zisťovania hodnoty príslušnej veličiny a „zlučovania“ neistôt sú aktuálne informácie v bode 4 Podkladu pre spracovanie žiadosti a v bodoch 34 a 35 Informácie č. 320b/2005-6.1 


Ak ide o zdroje (technologické celky), pre ktoré je vydané povolenie na vypúšťanie skleníkových plynov (CO2), spôsob zisťovania „údaja o činnosti“ a presnosť merania zhodných veličín (aktivít) musí korešpondovať s povolením na vypúšťanie skleníkových plynov podľa zákona č. 572/2004 Z. z. � HYPERLINK "http://www.enviro.gov.sk/servlets/files/10763" \o "súbor" \t "_blank" ��Usmernenie k uplatňovaniu zákona č. 572/2004 Z.z. o obchodovaní s emisnými kvótami� . 


�) V bode 6 sa vychádza z rámcového odôvodnenia, ktoré je v „Opise zdroja ...“. Má sa uviesť podrobnejšie – technicky konkretizované prečo (z akých dôvodov) je navrhovaný práve tento postup výpočtu a výpočtový vzťah (a nie iný) a prečo možno jednotlivé požiadavky  považovať za splnené. Okrem zhodnotenia všeobecných požiadaviek sa zhodnotí aj splnenie špecifických požiadaviek na zmeranie reprezentatívneho hmotnostného toku.


�) V bode 6.2 je vo väzbe na bod 4.1.3 „Opisu zdroja ...“ o voľbe postupu výpočtu je potrebné stručne uviesť, prečo  z hľadiska technickej správnosti sa navrhuje výpočet podľa hm. toku meraného.   


Poznámka k meraniu na účel EL –  je potrebné uviesť „technické“ odôvodnenie, prečo hm. tok na účel merania EL je reprezentatívny aj na výpočet množstva emisie. Uvedenie len „obyčajného“ konštatovania reprezentatívnosti nie je postačujúce.   


V prípade hm. toku alebo koncentrácie meranej na účel preukázania dodržania EL sa má má kriticky zhodnotiť, či celkové vypočítané množstvo bude reprezentatívne(správne). Dôvodom je, že údaje o dodržaní EL sa majú merať pri najvyššie očakávaných emisiách ustálenej prevádzky, napr. max. výkone. Bežná prevádzka môže byť však iná a teda namerané hodnoty na účel preukázania EL nemusia byť na výpočet množstva reprezentatívne.  Z hľadiska reprezentatívnosti sa uplatňuje kritérium neovplyvnenia presnosti viac ako 30 % za rok, resp. možnosť  „zanedbania“ príspevku neistoty do 6 % (chyba do 10 %).   


Ak je uverejnený EF  je potrebné tiež krátko odôvodniť, prečo je aktuálne meranie individuálneho hm. toku  a nie je uplatnený  výpočet podľa všeobecnej emisnej závislosti, resp. všeobecného EF. 


�) V prípade výpočtov založených na meraní je rozbor presnosti povinný. Informácie o rozbore presnosti sú v bode 4. Podkladu pre spracovanie žiadosti. Má sa uviesť, či  celková presnosť výpočtu by mala byť do 30 %  a ak nie, aká  najlepšia presnosť je reálne dosiahnuteľná.


Ďalej je potrebné uviesť informáciu, či rozbor presnosti bol vykonaný  v rámci projektu oprávneného merania (bod 3.4.6 Informácie č. 230c/2005-6.1) a kto ho vykonal. Ak projekt oprávneného merania vyhotovený nebol má sa uviesť, či rozbor presnosti výpočtu a príslušných podmienok oprávneného merania bol vykonaný v spolupráci s oprávnenou osobou pre meranie emisií a konkrétne s ktorou. 


�)  V tomto bode sa  má uviesť zoznam veličín a  podmienok výpočtu, ktoré sú uvedené v predloženej žiadosti, ktorých zmena sa oznamuje povoľujúcemu úradu ako žiadosť o zmenu schváleného spôsobu výpočtu. Pritom nejde o zmenu technológie, suroviny alebo paliva, na ktorú je potrebný  súhlas úradu podľa § 22 alebo 23 zákona č. 478/2002 Z. z. o ovzduší. 


�) Informácia o parametrických režimoch a VPP je v bode 3. Podkladov pre spracovanie žiadosti ..– všeobecne. Pre zložitejšie technológie sa všeobecný rozbor výrobno-prevádzkových režimov a TPP sa uvádza v bode 3 Opisu zdroja.  Režimy a VPP z hľadiska platnosti meraní pre zdroje, časti .. a ZL sú vymedzené v bode 3 tejto prílohy.  V tomto bode je potrebné  podrobnejšie vyšpecifikovať  podmienky meraní reprezentatívnych hodnôt hm. toku , ktoré sú uvedené v bode 3, resp. ich doplniť o ďalšie potrebné podmienky.


V závislosti od údajov v bode 3 možno tento bod členiť zhodne ako bod 3 podľa jednotlivých režimov alebo ak ide o jednoduchú neparametrickú technológiu uviesť bez členenia len v jednom bode.


Vo všeobecnosti hm. tok aj objem odpadových plynov býva aj pri jednom druhu výrobku a surovine závislý najmä od výkonu, od nastavenia ventilátora a tlakových pomerov v potrubí. Uvedené sa musí zhodnotiť v bode 3 Opisu zdroja. Ak odhad ich príspevok k množstvu emisie bude väčší ako do 10 % pri meraní hm. toku a 7 % pri meraní koncentrácie, musia sa vymedziť v príslušnom bode 3.


Príklady vymedzenia podmienok merania sú  v Podkladoch .. – výpočet s použitím meraného EF. 


�) Aktuálnym je samozrejme aj odber vzorky a vykonanie rozboru priamo zo spracovávanej suroviny, zmesi ... Uvedené treba v tomto bode vyšpecifikovať systémovo a odkázať na podrobnosti v projekte oprávnené merania. Informačné príklady uplatňovania zásad oprávnených meraní pri rozboroch sú uvedené v tomto bode Podkladov  pre spracovanie žiadosti – výpočet s použitím meraného emisného  faktora.


�)  Ak by sa postup výpočtu vzťahoval len na TZL, možno aj špecifikáciu vztiahnuť len na TZL. Obdobne ak by predmetom postupu boli len plynné ZL, možno špecifikáciu požiadaviek viazať len na odber vzoriek plynných látok. Podrobnejšie informácie o požiadavkách na odberové miesto sú v bode 4. Informácie č. 230a/2005-6.1.


�)  Podrobnejšie informácie o požiadavkách na metodiky meraní sú v bode 3. Informácie č. 230a/2005-6.1, pričom sa prihliada na bod 3.8 Informácie o uvádzaní noriem v dokumentácii. Špecifickým je uvedenie označenia alternatívnej metodiky, ak sa preukáže jej opodstatnenie podľa bodu 3.6 Informácie č.230a/2005-6.1. 


�) Ak ide o novú osobitnú podmienku, obvodný úrad môže (má) vyzvať  o priloženie odborného posudku a má požiadať o odbornú spoluprácu aj SIŽP– OIOO. O metodikách oprávnených meraní vrátane ich uvádzania v žiadosti a osobitných podmienkach je podrobnejšia informácia v bode 3 Informácie č. 230a/2005-6.1. 


�) Ak by z hľadiska vlastného merania vyžadovali osobitné podmienky (ako sú naznačené v predchádzajúcom  bode 7.4), je potrebné zhodnotiť, či tieto podmienky sú trvalé a nepredpokladá sa ich zmena. Ak merania hm. toku  už boli vykonávané, vychádza sa z  doterajších poznatkov. Alebo ide o „nové meranie“ a v projekte oprávneného merania  sú niektoré otázky vykonania vlastného  merania „otvorené“, ktoré sa môžu do vykonania vlastného merania zmeniť alebo upraviť, je potrebné stručne uviesť o aké spresnenia môže ísť. Tieto spresnenia sa považujú za pracovnú kompetenciu oprávnenej osoby a nie je ich potrebné oznamovať ako zmenu podmienok merania.
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